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Go raibh sibh slan sabhailte

hainig
coiste an
Chumainn

le chéile ar Zoom
an tseachtain seo
caite agus d’éirigh
go maith linn, idir
nuiosaigh agus
saoithe Zoom.
Rinneadh cupla
socruithe maidir
le reachtail an
Chumainn amach
anseo.

Aontaiodh nach
mbeadh sé prait-
icitil ranganna ‘i
lathair’ a tha-
bhairt ar ais go
foill. Ni féidir a
thuar faoi lathair
ach oiread cén
uair a bheadh sé
sin indéanta.
Beidh an cheist a
phlé ag an gcoiste
ar bhonn lea-

nunach.

Mar sin, ma ta
suim agat bheith
pairteach i
ranganna ar line
(mar dalta né
muinteoir), téigh i
dteagmhail linn

ag eolas@gaceilge.
org.au. Thosaigh
muid le Zoom
roinnt seachtaini
0 shin agus ta
muid ag tastail
Microsoft Educa-
tion/Office 365
agus Teams faoi
lathair.

Ta baill an choiste
an-amhrasach an
féidir Gaeltacht
Melbourne a
reachtail in 2021
ach cuireadh cin-
neadh dearfa ar
an abhar ar athlo.

B’fhéidir go
mbeidh 6caid ar
line ann in ait
tionadil fhisicigh,
ar feadh cupla la.

Beidh Cruinnit
Cinn Bhliana an
Chumainn anni
ndeireadh mi
Mhean Fomhair
ach nil data
seasta socruithe
fos. Cruinniu ar
line a bheidh ann
agus bainfidh
muid Usaid as
Zoom. Ta sonrai
seachvotala le
socru amach an-
seo.

Go raibh sibh slan
sabhailte ag an
am deacair seo.

Seén O Séaghdha

Important notice to students

Our weekly Irish Language classes in Melbourne have been suspended for the time
being and replaced with on-line classes.

Please see our website www.gaeilge.org.au for further details

Our committee will be re-assessing the situation regularly with a view to resuming
our normal activities as soon as possible. In the meantime please stay safe and follow

all the advice given by the Victorian and federal governments.

San Eagran Seo..
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a SBS na hAstriaile le moladh faoi

dheireadh as tuilleadh aitheantais a
chur ar Ghaeilgeoiri na tire seo agus
tds a chur aige le hathchraoladh ar An Aimsir
Laithreach. Ni mhairfidh an freastal breise seo
orainn, dar nddigh, mura mbimid mar
Ghaeilgeoiri ag amharc air!

('8

Séamus Krumrey O Cuinn
SJ

Irish Weather 9 June - An Aimsir Laithreach Tg4
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'fhoilsigh Marc O Conaill de
chuid Gasra na Gaeilge fisedn
ceannrodaioch YouTube - Siul sa Bush

le Marc, Uimhir | - an mhi seo caite agus an
dulra i bhfoisceacht Adelaide a chur inar lathair

as Gaeilge ann.

Scéalta Gaelastralacha

hunaigh lucht Ghaeilge na hAlban in Ad-
elaide na hAstraile riomhleathanach ur
Facebook ar son a gcuid clar datheanga-

cha an mhi seo - Comunn Réidio Albannach
Astrailia-A-Deas abu!

Beidh tiondl na coiste de chuid Cumann Gaeilge
na hAstraile ar bun go riomhuil i Melbourne Dé-
ardaoin, an t-ochtu la déag de mhi an Mheithimh
go gciortar Tuarascdil Airgeadais an Tiondil
Chinnbhliana 2020, Tiondl na Cinnbhliana 2020 um
Mheasunu 7 Aiseolas agus creat féideartha um an
dea-iompar. Mas mian leatsa go gciorfai abhar ar
leith, cuirtear failte roimh do riomhphost-

chuig eolas@gaeilge.org.au
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uilleadh tacaiochta ag teastail! I

ndiaidh cainte go leor le blianta

beaga anuas idir Ghaeilgeoiri in
oirdheisceart na hAstraile ar brea leo an
tir seo mar aon le duchas a muintire,
foilsiodh feachtas change.org go
mbunofai cinedl gaelscoile - agus pobal
Gaeilge da réir - 1
bhfoisceacht Melbourne. Mas suim leatsa
a leithéid n6 mas amhlaidh go bhfuil mo-
ladh agat i dtaca le forbairt an fheachtais
seo, cuirtear failte roimh do riomhphost
chuig

Lonan.OLorgnain@education.vic.gov.au

First bilingual Irish-Australian school? An chéad
scoil dhatheangach Ghaelastralach?

n bhfuil an Ghaeilge ar do thoil
agat agus gur mian leat cuidiu le
ceann oibre um theangacha ar an

imeall? B'fhid duit cuimhnid ar do
chlaru anseo.
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The Committee reports that....
The committee got together on
Zoom last week and had a successful
meeting, newbies and Zoom experts
both. A couple of decisions were

made about the running of the Cu-
mann in the future.

It was agreed that it wouldn’t be
practical to go back to 'physical’ clas-
ses yet. Also it’s not possible to pre-
dict at present when this might be
possible. The committee will consider
the question on an ongoing basis.

So, if you're interested in taking part
in our online classes (as a student or
teacher), get in contact with us

at eolas@gaeilge.org.au.

We started off with Zoom several
weeks ago and we’re trialling Mi-
crosoft Education/Office 365 and
Teams at present.

Members of the committee are doubt-
ful whether it will be possible to run
Gaeltacht Melbourne in 2021 but a
firm decision has been deferred.

Perhaps it will be an online event in-
stead of a physical gathering, over a
couple of days.

The Annual General Meeting will take
place at the end of September, but a
fixed date hasn’t been decided yet.

It will be an online meeting and we
will use Zoom. Details of proxy voting
are yet to be decided.

We hope you’re all keeping safe in
these difficult times.
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Making the most of lockdown

around the world is much changed since our last issue. Here in Australia we had lockdown and our

O ur editorial team writes - Welcome to issue 70 (already !) of our Cumann newsletter and this time
weekly classes were suspended back in March. But for Irish language speakers and learners a lot of

new resources have sprung up to fill the gap and we will highlight some of them in this and subsequent issues.
Broadly speaking they can be categorised as follows -

On-line conversation groups

These are just as the name suggests, an online version of a group of people sitting around talking. As such, they
may not be suitable for beginners because focus may change suddenly and you need to be able to hold your
own in a conversation, ie not struggling for words or maybe missing a lot of what has been said. But it is still

something to aim for in the long run and with the help of our teachers you will get there.

On-line classes

These will have a regular teacher and you will be among a group of fellow students of similar ability. The clas-
ses can be pitched at different levels and the teacher will be following a book or syllabus of some sort. If you
were part of our on-line TEG preparation class back in early 2016 you will already know how it all works, but

newcomers can still pick up the technology pretty quickly.

Instructional videos

These are mainly found on services like YouTube and DailyMotion. They can be either be watched online or
downloaded and saved, if you have a suitable downloader. But if you have any queries about the material it is

not always possible to contact the person hosting the video and you might have to look further afield.

Websites

Irish language websites for learners have been around for many years. Lately the move to social media has
shifted the spotlight away, but they still serve a very useful purpose and the better ones have good indexes or

search facilities to bring up the answer to that nagging grammar question that’s always been bothering you.

Broadcasts and podcasts

All our students will know of TG4 and RnaG, as well as local Community Radio 3ZZZ, while over in the pod-
cast world which is totally outside any government funding, there are numerous new entrants. Most are self-

produced by enthusiastic amateurs, but some are surprisingly good and well worth a listen.

Text-based material

Beyond audio and video, you can find all sorts of useful written material in Irish. Ranging from blogs to maga-
zines and other publications. Lately we discovered a wealth of Irish language material on Pinterest, suitable for
A4 printing and laminating to make your own glance cards, see the samples shown on page 6. Warning, this

can easily become very addictive ! But on the bright side, you can pick up a laminator for $10 in BIG W

So, dive right in and make the most of your monthly broadband allowance. We hear that our Scottish cousins
are enjoying a similar growth in on-line resources, so here is a snippet of what’s doing the rounds over there.

Q. Is Gaelic a dead language ?

A. Totally. | was just saying to my youngest daughter a minute ago, ‘ith do bhuntata beag mus tig na Gun-
naich!’ (eat your tea before the Gunns come for you - a thing we say to picky kids), but she said: ‘chan ail biod a
dh’fhios agam dé air thallamh a tha thu bruidhinn mu dheidhinn, a Bhobain!’ (I have no idea what on Earth you are

talking about, Pops!). Must be dead, right enough....

* In case you were wondering, the Gunns were a highland warrior clan with a fearsome reputation.
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On-line resources for students

Instructional videos

YouTube now has a huge amount of material
in Irish and has become the go-to platform for
anyone looking to create and publish language
instruction videos.

These two videos about the verbal noun in
Irish have been recommended by one of our
students and after watching them you might
want to go back and re-read the grammar ex-
planation published in issue 57 of our newslet-
ter and see how it ties in.

The tutor is called Sean Mér and he also has a
facebook page called Fonn Foghlama.

https://youtu.be/xXquoFg8G38 VN Partl

https://youtu.be/iHISmgPb5wI VN Part2

Ceachtanna Gramadai ar-line (YouTube)

Another highly recommended tutor is Micheal
John O Meachair.

Ta Michedl John O Meachair, atd ina
thaighdeoir in Acadamh Rioga na hEireann, tar
gis sraith fisedn maidir le gnéithe éagsula den
ghramadach a chur le chéile.

Ta siad an-soiléir agus an-deadhéanta.
Is feidir iad a fheiceail ar an gcainéal YouTube
aige, anseo.

https://www.youtube.com/user/michealjohnny

Downloading vs recording

Video content from most websites including
our own (but not TG4, unfortunately) can be
downloaded using free software. Here at
newsletter central we use 4K Video Download-
er from a company called Open Media LLC. It
has a number of useful features and is free.

To save a TG4 video you can use programs
like VLC Media player, Snaglt or WM Capture
as a screen recorder. It's slower then down-
loading but the end result is the same.

This also works for recording group lessons or
conversation classes in case you missed an
important point and want to hear it again.

Broadcasts and podcasts

Nearer home, radio 3ZZZ continues with an Irish
language broadcast at 6pm on the first Sunday
of each month and has just commenced a sea-
son of scéaliocht as gaeilge. For June and July
you can hear a 2-part version of the old classic
Séadna and from August onwards it’s Niall Téibin
reading modern short stories commencing with
“Ding”. All 3Z2ZZ programs remain available on
the station website for 4 weeks after the date of
transmission.

Tip for learners - to get the most from these
broadcasts download the audio and use it for
dictation practice. You will be doing a lot of
pause and rewind and won't get every word to
begin with, but your ear will eventually get at-
tuned to the sounds and you will even start to
anticipate some words. This is a huge step for-
ward.

Cursai Gramadai Ar-line

Ta clrsa gramadai ar-line ag Gaelchultuar, ar
fail anseo ag Gramadach gan Stro!.

—

Ta an cursa dirithe ar dhaoine a bhfuil caighdean
réasunta maith bainte amach acu sa Ghaeilge
labhartha cheana féin ach ar mian leo feabhas a
chur ar a gcuid gramadai agus cur lena saibhre-
as sa teanga.

Ta cleachtai idirghniomhacha mar chuid larnach
den chursa agus cuirtear aiseolas ar fail don
usaideoir ar an toirt. Is féidir aonad samplach
den chursa sin a dhéanamh saor in aisce anseo.

https://www.ranganna.com/aonad.aspx?id=510
&lang=ga

Is féidir clard don chursa iomlan anseo.

https://www.ranganna.com/eolascursa.aspx?id=
44&lang=ga

* Copy and paste the links into your browser
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Béarla Gaeilge
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STAR Translation Services +353 1 8365614
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0000 T-Mobile &

6:58 PM

Minid

S

R

www.star-ts.com

@ofE)

& facebook.com

4 hrs -

An tSean-Eigipt

as Cpacilye

Seargan
“Mummy”
(shargawn)

Pirimid
“Pyramid”
(piri-midj)

Thoirbhirti Moide
“Votive Offerings”
(horivirtchee mwidjeh)

Briochtai Sochraidiila
“Funerary Amulets” “Ar
(brichtee soch-rad-oola)

Script lairiglifeach Eigipteach
‘““Egyptian Hieroglyphic Script”
(shcript iari-glifigach ay-giptach)

Sarcafagas Diaga
“Sarcophagus” “Sacred”
(sarco-fagus) (dee-aga)
Seomra Adhlactha Tuama
“Burial Chamber” “Tomb”
(showmra aylacha)  (toc-ama)

Griandiosca Teampall Saol larbhais
“Sun Disk” “Temple” “Afterlife”
(greean-disca)  (tyam-payl) (see leer-vawsh)
An nGriandia Ra Riora Linéadach
“The Sun-God Ra” “Dynasty” “Linen"
(an nreean-dia ra) (reera) (leenaydach)

Cartanais Cruscai Canopacha
“Cartonnage” “Canopic Jars”
(cartawnawsh) (coo-skee cano-pacha)

Coimini Faensa
“Faience Beads”
(comeenee faynsa)

Seandalaiocht

(shan-dahl-eeocht)
Eigipteolaithe Osaisi
“Egyptologist” “Oases”
(ay-giptohl-aheh)  (ohsa-shee)
Faré Deilt
“Pharaoh” “Delta”

(far-oh) (delt)

Irish Language Learners 4 frs -

Ein na hEireann
Mgﬂe{%a

=

Gaifead Caare UEce Spideag Corcrén Caile
“Garnet” “Mexrhen” “Riattrin® “Bulfinch™
(ganayd) [keark ishka) [=padahg} (carcrawm coy-kah)
Gealdg Bhuschair Crasghot Lan Creige
“Bunting” Crasshil “Ring Quzel”
{gat-chg wuscher) {cras-ab) {lon brega)
' )
Lacha Lachlannach Lasair Chaile Pacaine Gapitha
“Eider” “Chaffineh” “Gaoldfinch” “Keatrel*
[lacha loch-tannach) (rese roaih) {lasar chey-ieh) [puckereh gwesheh)
a
g
Tuima Lin Fuipin Slodedhaach
“Mightjer “Fuffin® “Maxwing”
[toarne leen) ITwipen] [fiach duv} [shee-cuhach)

Diresalin Glealesach
Wren” “Pheasant” “Lapwing Linnet”
(draleen) (plasuhn} (piibaan) Iigkoshach])

Chagiria Staler, 3113

Suomh | Blag
“Site” “Blog"
[seeiv) (blahg)

Podchracladh

Tuit
"Twaat”
(tweet)

"Snapf.hrl
{sheub-ho-rah) (cooardee)

T oibesil

“Tag
(clib-awi)

Fotha nuachta
“News fead"”

{foha noo-achta) {clooin hicawla)

- Sui;mla;lr » Aip
“Player” “App"
{shen-tohr) (ap}

Fograi
“Motifications”
(foh-gree)

“Selfie” |
(faynficifayneen)

TCairde | " Fenpbaa

Taibléad
“Tabiat”
(tawb-layd)

Riomhaire
“Computer™
[reeverah)

“Friands™
(cair-djeh)

“Mabile phone”
{fohn pohca)

" Pasthocal Y
“Password”
(pas-ocal)

Teachtaireachtai Treochtai
“Messages” “Trei
(tchach-taruchtee) (trochtee)

Leantdiri
“Followers™
(lahin-tohr-ee)

ag seicedil mo | F
“Checking my Facebook page”
{eq shek-awl muh lahanach Facebook)

Ti ir d
“Instant messaging”
(tchach-taruchtee mandracha)

Na Meain Shoisialta
as Gacilge

&:Kaﬂm Stanier, 2017

aetharlann.com
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Jean Kennedy Smith

a iarAmbasadadir na Stat Aontaithe
in Eirinn Jean Kennedy Smith tar éis
bhais. Bhi si 92 bliain d'aois.

Chaith si na blianta idir 1993 agus 1998
ina hAmbasaddir in Eirinn agus bhi pairt
nach beag aige sa phroiseas siochana 6
thuaidh agus san idirbheartaiocht
chinniinach arbh é Comhaontt Aocine an
Chéasta a toradh.

Duine de mhuintir Kennedy Massachusetts
ab ea i, an duine deireanach de chlann Jo-
seph Kennedy agus Rose Fitzgerald Ken-
nedy ar de bhunadh na hEireann iad.

Ba dheirfilr i leis an Uachtaran John
F Kennedy, an Seanadoéir Robert Kennedy
agus an Seanadoir Ted Kennedy.

Udar aitheanta ab ea Jean Kennedy Smith
chomh maith le taidhleoir.

Duradh i raiteas a d'eisigh Ambasaid
Mheiriced i mBaile Atha Cliath gur udar
mor brdin bas Jean Kennedy Smith a
chaith cuid mhér da seal in Eirinn ag obair
go duthrachtach ar son na siochana agus
an athmhuintearais.

Maireann a beirt inionacha Kym

agus Amanda, a beirt mhac, Stephen
agus William, chomh maith le seisear
garphaisti.

3k >k 3k 5k >k 5k >k >k kok kK >k

(previous page) clockwise from top left
e SMS abbreviations as Gaeilge

e Birds of Ireland

e Social media terms as Gaeilge

e Ancient Egypt

Find these and many more on Pinterest

An bhfuil ceist agat ?

You can find all the details of our organization on
our website -

www.gaeilge.org.au

For details of Irish language groups elsewhere in
Australia visit the website

https://irishlanguageaustralia.wordpress.com/
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Cumann Gaeilge na hAstraile Teo

IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUSTRALIA INC.

Cumann Gaeilge na hAstraile, the Irish Language Association of Australia is a not-for-profit organisa-
tion run entirely by volunteer tutors and a voluntary committee of management. The Cumann is non-
political and non-sectarian. Its aim is to promote the Irish language as a second language within the

Australian community, and to form networks with other cultural, heritage and Celtic language groups.

Formally established back in 1992, the ILAA offers structured weekly language classes to students of
all ages, nationalities, and walks of life, across a range of levels — absolute beginners, basic, interme-
diate, advanced — as well as the opportunity to practice and converse together in a supportive envi-

ronment.

Members receive a quarterly newsletter; access to the library; and also enjoy weekly singing and infor-
mal conversation sessions; as well as participation in social events and residential language schools.

Sloinne ..

Irish Language Association of Australia Inc., P.O. Box 594 North Melbourne VIC, 3051

This form can be used for membership renewal or to notify a change of details.
New members should use the form available on our website www.gaeilge.org.au

[ ] Renewal

(surname)

Céad ainm

(first name)

Seoladh .
(address)

[ 1 Update

Guthan bh)
(phone)

FON
(mobile)

Riomhphost
(email)

Membership fee is $45 per annum and due each January. Class donation is $5 per week.




